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Vallás és politika.
Mig a parlamentben fáradhatatlan tusa 

folyik, melynek elhallgatott czélja a kor
mány megbuktatása, addig reánk katho- 
likuBokra a legfontosabb esemény előjátéka 
zajlik le az országban, az autonómiai vá
lasztás. A  kormányon levő párt züllött- 
sége és makacssága, a melylyel nem is 
liberális, hanem hatalmi politikáját védel
mezi, nem a legnagyobb reményekkel tölt 
el arra nézve, hogy mi lesz a mi auto
nómiánkkal.

Azt tudjuk nagyon jól, hogy a kath. 
autonómiai kongresszust Összehívó királyi 
leirat, nem a kormány közbenjárására ér
kezett le. Miután az összehívást a kormány 
nem akadályozhatta meg, természetes, hogy 
mindent el fog követni, hogy a kongresszus 
munkálatainak eredményét semmisítse meg. 
Egy ízben már sikerült a katholikus kon 
gresszus munkálatait eredménytelenné tenni, 
és bizonyos, hogy fog találni módot a kor
mány arra, hogy ezúttal is minden ered
mény nélküli maradjon a kongresszus 
tanácskozása.

Ez az egyedüli oka, hogy a jelen 
viszonyok között nem tudunk lelkesedni 
az autonómiai választások iránt, mint a 
mennyire lelkesednénk, ha bízni tudnánk a 
kormán, jóindulatában. Dehátremélhetünk-e 
igazságot, remélhetjük-e jogos kívánalmaink 
kielégítését a Bánffy kormánytól, mely a 
legutóbb lefolyt választások .alkalmával

olyan brutálisan eltaposta a polgárjogokat? 
—  Mindent várhatunk ettől a kormánytól 
csak jót nem; csak azt nem, hogy a kath. 
autonómia kérdését becsületesen és igaz
ságosan fogja megoldani.

A választások közben igen különös 
módon igyekszenek ők és embereik a val
lási kérdésbe belé yegyiteni a politikát.

Mikor az általános választások voltak, 
de sőt még annak előtte, már akkor, mikor 
a néppárt megalkult folytonosan azt han
goztatták, hogy a néppárt beleviszi a poli
tikába a vallást. Vád, vádat ért és nem 
akarták belátni azt, hogy nem mi vittük 
be a politikába a vallást, hímem a libe
rálisok, a midőn liberális törvényeikkel 
durván belémarkoltak egyházi ügyeinkbe. 
A  néppárt éppen e törekvés elleni tilta
kozásnak volt kifejezője és a revízió köve
telése a vallásnak a politikától való elvá
lasztását czélozza.

De azt nem lehetett nekik megmagya
rázni, mert nem akarták elhinni, mert igen 
kívánatos volt nekik e gyanúsítással poli
tikánk veszélyességét hirdetni és a mi 
törekvéseinket felforgató irányzatuaknak 
tüntetni fel.

E gyanúsításokkal akarták pártunkat 
kiszorít:mi a parlamentből. Nagyon jó  
katholikusok voltunk ahhoz, hogy a par
lamentben veszély nélkül helyet foglal
hattunk volna, igy érveltek ellenünk a 
liberálisok.

Most midőn az autonómia választások

folyamatban vannak igazán meglepő 
léssel óhajtanák a kongresszusról kiszorí
tani pártunk vezérlő férfiait. Azt mondják, 
hogy mi beakaijuk vinni a vallásba a 
politikát, veszedelmesek vagyunk az egy
házra és az autonómiára. Ha valakiről 
tudják, hogy politikai érzelmeiben a nép
párttal rokonszenvez, ez elegendő ok előt
tük arra, hogy ellenünk mozgalmat in
dítsanak. Igen sok helyen halljuk a gya
núsításnak hangjait, a melyben elsőrangú 
szerepet játszik az, hogy néppárti politikát 
akarunk keverni az autonómiai mozgal
makba. Olyan előkelő helyen is, mint a 
főváros, szintén volt alkalmunk hallani 
ilyen forma gyanúsítást.

íme ez a liberálizmus. Igazság nincs 
benne, hazugság minden lélekzet vétele! 
Csoda-e, ha nincs benne sem elég önérzet, 
sem elég becsületesség, hogy a gyanúsí
tástól tartózkodjék.

A parlamentben veszélyes a néppárt 
túl konzervatív vallásossága miatt, oda nem 
lett volna szabad beengedni, mert bevitte 
a vallást a politikába. Vagy igaz volt ez 
az állítás vagy nem ? Mert ha igaz volt, a 
mit rólunk annak idején mondtak, úgy 
most nevetséges az indokolás s hivatkozás 
a mi veszélyességünkre. Ha jó  katholikus 
érzelmeink miatt nem volt helyünk a par
lamentben, úgy éppen ez okból mi vagyunk 
leghivatottabbak, hogy a katholikus auto
nómia kongresszusán a katholikusokat kép
viseljük. Es mégis gyanúsítanak bennünket,

A l k o n y a t .
— A „Fejérmegyei Napló“ eredeti tárczáju. —

Irta: N é m e th  Ö d ön
A  fürdő-szezon már vége felé járt. A  ven

dégek egy része, készülődött visszatérni a fő
városba. Az utolsó napokat azonban szerették 
volna mentöl kellemesebben eltölteni s azért 
kérésükre a fiirdöbérlö bálát rendezett az utolsó 
vasárnapon.

Már a délutáni órákban megkezdte a fiatal
ság a tánczot künn a rondón, a hová alig fér
kőzhetett be egy-egy vonalnyi napsugár.

A  rondó melletti árnyékos területen vol
tak a terített asztalok, mellettük a mamák s a 
nem tánczoló közönség hallgatta a zenét és 
figyelte a tánczot. Ott ült egy asztal mellett 
a fürdő-szezon ünnepelt szépe, Schvimmer Márta 
iá az édes anyjával. Nem volt ezúttal körülöt
tük udvarló gárda, miután ez alkalommal 
hohvimmerné fontos dologról tárgyalt a leányá
ul s az ügyes úrnő mosolytalan, komoly arcz- 
c?ai fogadta az elhaladó fiatalság üdvözletét 

nyomban a leányához fordult és folytatta 
á megkezdett beszédet. Ebből megértette min
denki, hogy, ezúttal egyedül óhajtanak maradni,

Sok találgatásra adott ugyan alkalmat ez 
a k°nioly tartózkodás, annál is inkább, mivel 
eddig Schvimmerné valóságos ambiczióval nö
velte udvarát s mig egy-két mama leányával 
unottan töltöttek át egy-egy délutánt, Sehvim- 
me„rné és leánya körül folytonosan hullámzott 
a fiatalság. De .művészileg is értette a mama a

fiatal embereket magához édesgetni. Ha ieléjök 
közeledett valamelyik a mama már messziről 
mosolygott reá, s köszöntésüket mindég úgy 
fogadta, hogy az egyúttal a társalgás kiinduló 
pontját is képezte s nem hagyhatták őket el, 
még ha akarták volna sem. De hát ugyan 
meiyik fiatalember nem örvendett, mikor az 
előkelő mama és szép leáuya társaságában le
hetett? Mert Schvimmerné tipusa volt az elő
kelő mamáknak. Fényes, de mindég alkalom
szerű loilettekben lehetett öt látni s ha leánya 
egyszerűen is volt öltözve, a mama annál jo b 
ban fitogtatta a fővárosi szabó remekeit.

Mikor valaki köszöntötte őket, Schvim
merné a köszönést mindég fűszerezte egy-egy 
megjegyzéssel.

— Jó napot Mezei ur! — Hát ön nem 
rándult ki ma a tárnái völgybe? — V agy: Jó 
rapot biró u r ! — Miért olyan komoly ma, 
mintha legalább is halálos Ítéletet akarna va
laki fölött kimondani? — V agy : Isten hozta 
tanár ur ! Jó hogy jön. Ön kitűnő természet- 
búvár legyen segítségünkre, mondja meg lesz-e 
ma eső?

Szóval Sokvimmerné köszönései, szívélyes 
mosolygó arcza valósággal olyan volt, mint a 
lépes vessző.

Viszont azonban senki sem értette jobban 
távol tartani magától a kellemetlen embereket 
mint ö. Sőt olyan udvaris formában oszlatta 
fel a társaságot is, hogy senki sem neheztelt

meg a  fürdő-szezon alatt két állandó kísérőjük 
volt a hölgyednek. Práger Béla egy dúsgazdag

Mai lapunk 8 oldal.

fővárosi háztulajdonos fia és Tormay Pál egyik 
közeli kis város gymnasiuinának tanára. A  
fürdőhely mások ügyével foglalkozni szerető 
nénikéi azt állították, hogy Prágert a mama, 
Tormayt, pedig a szép Márta nézte jó szemmel.

Nehogy egy pillanatra is félreértse valaki, 
megjegyezzük, hogy Sehvimmemét senki sem 
gyanúsította azzal, hogy talán gyöngéd érzel
meket táplál Práger iránt. Ilyen gyanúnak 
árnyéka sem vetődött reá s csak úgy értették 
hogy mint, jó  pártiét dédelgette — a leánya 
számára. És éppen ebben rejlett a helyzet 
érdekessége, mert ha Márta semmi feltűnő ér
deklődést nem is mutatott Torm ay iránt, mint 
a hogyan a túlságos pedáns Schvimmer mama 
mellett ez egyáltalán nem is volt lehetséges, 
de az bizonyosan megállapítható volt, hogy 
szép nagy szemei igen szívesen találkoztak 
Tormay szemeivel. Ezen sokat evödtek az 
irigy  mamák, a kik titokban figyeltek a dolgot 
és örültek is, hogy Schvimmerné partie-vadász 
terveit a leánya érzelme nem követi. Mindenki 
azt várta, hogy ebből pompás drámai össze
ütközés lesz a szezon végén, a mikor az ilyen 
kérdések elszoktak dőlni. . ■

Sokan úgy hitték, hogy ezen a mai dél
utánon mama és leány erről a kérdésről tár
gyal s bizonnyal figyelemmel kis érték volna 
az arczvonásaikat, avagy eUesték volna beszé
düket, ha az ovatos Schvimmer mama ezúttal 
nem választotta volna ki azt a külön álló 
asztalt, a melyet egészen elfod a vizsga tekin
tetek elöl a két szép babér fa.

És, a kik ezt hitték a mama és leánya
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és a mi embereinkkel Bzemben törül met
szett liberálisokat óhajtanának a k on g res 
szusba bejuttatni. Valóban kaczagtató do- 
locr a liberális katholikusok vallásos érzel
meire hivatkozni! Csak még az hiányzik, 
hogy mint nélkiilözhetlen kelléket az auto
nómiai kongresszus világi képviselőinek, 
kimondják, hogy megkivántató kellék a 
szabadkőművesség. Hiszen a liberálisamat 
a szabadkőművességtől csak egy lépés 
választja el és tulajdonképpen a liberahs- 
muB a szabadkőművesség szülötte.

K ülönben hiába való ezúttal a g y a 
núsítás, m ivel a liberális jelöltek  nem 
kapnak többséget sehol s igy az autonómiai 
képviselők m ajdnem  kivétel nélkül a m eg
bízható jó  k a to lik u so k b ó l fognak kikerülni. 
H ogy  azonban a kongresszus tanácskozá
sának mi lesz az eredménye azt nem 
tudhatjuk. H a azonban a kongresszus 
becsületes és igazságos autonómiát óhajt 
szervezni, ott lesz a kormány, h ogy  azt 
tönkre tegye.

Az autonómiai választások.
A  katholikus önkormányzati választások 

mái- megkezdőitek s országszerte folyik a küz
delem. A kik a mai társadalmi viszonyainkat, 
politikai helyzetünket és különösen a katholikus 
közönséget ismeri, egy nagy és reánk nézve 
örvendetes csalódáson mennek keresztül, mert 
bizony alig számítottak olyan érdeköldésre, a 
a minőt lépten-nyomon tapasztalhatnak a kath. 
egyház autonómiájának kérdésében.

Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy az 
érdeklődés mindenütt csakugyan olyan mérték
ben nyilvánul, a minőben kellene, a minőben 
az egyház méltó volna reá, hanem konstatáljuk, 
hogy jóval több, mint a mennyire azok számí
tottak, akik az idők hőmérőjét figyelemmel 
kirénk.

Mert ha látjuk az összeirt választók szá

mát itt iff, ott is  és szembe állitj uk a*  autonómia 
minden anyagi hasanot kizáró más különbnél 
különbféle módon kihasználható kérdéssel; ha 
latba vetjük azt is/í hogy  az összeírás igazán 
az intelligens és nem intelligens elemre nézve 
egyaránt a legalkalmatlanabb időben és a leg
rövidebb terminus -alatt történt; lehetetlen el 
nem csodálkoznunk az aredmény kielégítő volta 
felett. r

Már most beköszöntött a választás, néhol 
már meg is történt, a legtöbb helyen moBt 
következik.

A pesti I. választókerületben br. Barkóczy 
Sándor pártja rövid idő daczára oly  sikeresen 
szervezkedett, hogy Márkus József polgármes
terrel szemben előreláthatólag győztesen kerül 
ki a választásból.

A jászberényi választókerületben egyhan
gúlag Apponyi A lbert gró f választatott meg 
autonómiai képviselőnek.

Nagy-Surányban (Nyitram.) a beadott sza
vazatok mind Marsovszky Endre dr. orsz. kép
viselőre estek.

Perbetén (komáromi választó kerület) az 
összes megjelent választók kivétel nélkül Pechata 
Antalra, mint a kath. autonómiai kongresszusra 
küluondö világi képviselőre szavaztak.

Komárom-Udvard községben noha Boncz 
Ferencz Udvard szülöttje s párthívei megfeszí
tették érdekében minden erejüket, a választás 
mégis Pechata Antal győzelmével végződött, 
úgyszintén Érsektélen (Komérommegye). Még e 
csendes pátrián sem hiányzott a korteskedés. 
A z egyik földesur írásban adta oda cselédsé
gének az ellenjelölt nevét, — hogy el ne felejt
sék — s azzal ajánlotta öt, hogy méltóságos ur. 
Figyelmeztette öket^ hogy a kormány meny
nyire jóakarója a népnek s hogy ha az ellen
jelölt győzne, nem kellene a papnak párbért fizetni. 
Hanem hát népünk már eléggé nyögi a kor
mány „jóakaratát" s azért bizony inkább le
szavazott a tekintetes Pechata Antalra.

A soroksári választókerület Tóth községé

ben Labrieh Ágost 100 szótöbbséggel választa
tott meg.

A  váezi választókerület Heréd községében 
Seapáry Gyula gróf választatott meg.

A  pécsi választó kerülethez tartozó Magyar
széki plébánia választói 322-en szavaztak le. 
Majláth László grófra 303 és Erreth Jánosra 
19 szavazat esett.

Bózsavölgy községben gr. Majláth György 
262 szavazatot kapott.

Kétegyházán szavazattal biró polgár volt 
234, leszavazott 52 Wittmann János orsz. kép
viselőre, más nem kapott szavazatot

A  veszprémi egyházmegye següsdi esperesi 
kerülete jul. 13-án tartott gyűlésen a jelenvolt 
21 plébános és káplán szavazataiból 19 szava
zatot kapott Kemenes Ferencz pápai praeláttu 
és apátkanonok, továbbá ugyancsak 19 szava
zatot kapott Péller Pál murakereszturi apát- 
plebános. Világi jelölt a kerületben gr. Hunyady 
Imre nagybirtokos. A  pápai esperesi kerületben 
legtöbb szavazatot kapott Kaufman Géza csóthi 
plébános és Palotai Ferencz praelátus és kanonok.

A  nagyváradi egyházmegyéhez tartozó 
Szent-Jobbon e hó 11-én 171 szavazatot adtak 
be, mindannyit Batthyány József grófra.

A  Hargitai esperesi kerületben eddig há
rom papi képviselőjelölt jött komoly kombi- 
náczióba, úgymint: Vidovich G yörgy czimzetea 
kanonok, volt országgyűlési képviselő, Karchs 
Lollion derecskéi és Spe.tt Gyula gyomai plé
bánosok.

A  tolna-tamási választókerület 25 plébá
niája közül eddig 16 plébánián ejtetett meg a 
választás. A  szavazatok mind Padi József jó
szágigazgatóra estek.

Aradon 6896 választó római katholikus 
polgárt írtak össze. Sofronya. Ötvenes és Szént- 
Pál választóinak összeírása is elkészült s most 
betűrendben állapítják meg a választók név
sorát s nyolez napra a plébánia kerületében, 
melyhez Paulis. Milova, üdvös, Konop és Ber- 
zova tartozik, a leszavazások már megtörtén
tek és a jelölt Zselénszky Róbert gróf 194 sza-

beszélgetéséröl azok nem csalódtuk sejtelmeik
ben. Schvimmerné valóban pompás tanácsokkal 
megspékelve adta elő leányának a helyzetet.

— Holnap elfogunk utazni, igy tehát nem 
halaszthatjuk el máskorra ennek a megbeszélését. 
Práger ma, mikor megkérte tőlem a kezedet 
megmondta, hogy még ma választ kér.

— De mama, hiszen te tudod, hogy nem 
szeretem, miért nem mondottad neki mindjárt 
meg — válaszolta a leány s arcza egészen 
halavány volt attól a rémitö előérzettöl, a 
mely szivét szorongatta.

Schvimmernét nem lepte meg a válasz. 
Nyugodtan nézett átható tekintetével leányára 
s bizonyos kicsiny léssel a hangjába válaszolta:

— Nem szereted? — Hiszen nem is erről 
van szó. A  szeretetet nem lehet magunkra

Íarancsolni. Itt csak arról van szó, hogy 
ráger megkérte a kezedet s neked mint okos 

leánynak ezt a kitűnő parthét el kell fogadnod. 
— De mama! —
Márta valóságos ijedelemmel nézett az 

anyjára.
_ — Semmi d e ! — Nem azért vagyok 

anyád hogy ne legyek ovatos a jövőd iránt. 
A  szerelem olyan, mint az álom, gyakran szép 
színes, varázslatos, de ha jö  a reggel s vele 
az ébredés csak fájdalmas érzést hagy hátra. 
Pedig a milyen bizonyos, hogy az éjszakát föl
váltja a nappal, oly  au bizonyosan követi a szerel
met a kiábrándulás. A  tapasztalat azt bizonyítja, 
hogy azok a legszerencsésebb házasságok, a 
melyek nem kötetnek szerelemből. A  házasság 
után összetörödnek a házastársak s rövid idő 
alatt szeretni fogiák egymást. És ez a szeretet 
állandó és változhatatlan, mert nem a társa- 
dálmi érintkezés hazug formái, ámító külszíne

- »zta létre, hanem a mindennapi érintkezés 
őszinteségéből keletkezett. Majd meg fogod te is 
Prágert szeretni.

A  leány szomorú nagy szemeivel elnézett 
a fák között. Nem hallotta e perezben a zenét, 
nem a mulatók élénk zsibongását, csak a fák 
koronáját szaggató szélnek szomorú zúgását.

Nem messze tőlük egy férfitársaságban 
ült Práger s a leány elnézte azt a lombatestü 
fiatal embert, a ki szellemtelen tekintetű, kö
vér arczával bambán bámult a tánczolókra. Ez 
az ember legyen az ö férje? Ezt ölelje, ezt 
csókolja s erre mondja az anyja, hogy meg
fogja még szeretni! Nem, nem, — utálja e gon
dolat hatása alatt, jobban mint az előtt s va
lami irtózat vesz erőt rajta arra a gondolatra, 
kogy ez az ember esetleg jogot nyerhet arra, 
hogy öt lusta karjaival átölelje.

Majdnem kiszökött a köny a szeméből.
— Nem tudom szeretni, utálom ! Édes 

mama ne kívánd, hogy a felesége legyek.
Olyan volt a hangja, mintha elfojtott zo

kogás közben szakadt volna fel a melléből. 
Schvimmernét azonban nem hatotta meg a kö
nyörgés, csak felingerelte.

— Esztelen v agy ! —  Tudom azt az ál
modozó tanárt szereted, a ki úgy jár a világ
ban mint valami holdkóros. Egy félbolond, a 
ki képes nmeket faragni. A z ilyen holdimádó 
emberek rendkívül romantikus színezetűek és 
igen hasonlatosak a regények kiszínezett alak- 
jajhoz. — Esztelenség! — mormogta fokozódó 
ingerültséggé]. -  Talán csak nem akarnál ennek 
az embernek felesége lenni? Éppen egy ilyen 
frankónak neveltelek! Szép kilátásaid lehet
nének a jövőre.

A  leány lehajtotta a fejét s nem szól!

semmi:. Bántotta anyjának gúnyolódó kicsiny
lése. Gyáya volt ahhoz, hogy védelmére 
keljen annak az embernek, de azért az ajkai 
olyan szomorúan tapadtak egymáshoz, mintha 
sírni akarna.

— Szép jövő  mondhatom! — folytatta 
Schvimmerné, — egészen méltó ahhoz a neve
léshez, melyben részesültél. Tormaynak lehet 
nyolezszáz forint fizetése, éppen elég lenne 
arra, hogy éhen ne vesszetek, amig magatok 
vagytok. Hanem ha majd hat-hét gyerek be
vonulna a házba, gondolkozhatnátok, hogy mi
képpen éltek meg. Jönne a nyomorúság * * 
koldus szegénység társa a betegség. Schvimmer 
Mártának igazán pompás tervei vannak a jövőre.

Leoldott arany karkötőjét, melylyel eddig 
szórakozottan játszott oda dobta haragosan az 
asztalra, aztán elnézett büszke szemeivel a 
mulatók fölött, tekintetre sem méltatva leányát, 
a ki emberfölötti erőt fejtett ki, hogy leküzdje 
a sírást.

Amennyire energikus volt az anya, *$7' 
nyira gyönge és gyáva volt a leány. Szeretett 
volna ellene mondani az anyjának, szerette 
volna kérni, de látta, hogy milyen haragos 8 
nem mert egy szót sem szólni.

Schvimmerné szintén hallgatott, csak egy- 
egy oldal tekintetet vetett a leányára. Várta 
még egy kissé magához tér. Nem akarta, hogy 
megrikassa itt nyilvánosan. Már is boszantotta, 
hogy Márta olyan kétségbeesett arezot vág.

Jó idő eltelte után ismét a leányához 
fordult.

—  Talán arról is elfeledkeztél, hogy hely
zetünk nem tűri a halasztást és m eg ron g á lt 
anyagi viszonyainkban segítségre van szüksé
günk. Tudod jól, hogy atyád halála után csak
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vaestot kapott ezen e g y  plebáma-kerületböl, 
hihetőleg az alsó-aradi espereskerület többi 
plébánia hívei is mind o reá adják szavazatukat.

Az oravieeai kerületben, hol a liberálisok 
már nagy hangon beszéltek Jákabffy Imre fő 
ispán autonómiai képviselőjelölt megválasztásá
ról. A választás még nem történt meg, a ka
th olikusok túlnyomó része azonban Passt V il
mos kúriai biró, törvényszéki elnök mellé
sorakoznak.

H Í R E K .
— A pápa látogatói. X III . Leó pápa 

s napokban számos ifjú nőt fogadott nya
raló helyén, a kiket meg is vendégelt kávéval. 
Gróf Pecci Lajosnak, a pápa unokaöcscsének 
egyik leánya Rómában a Jézus szent szivéről 
nevezett zárdában nevelkedik s öt hívta meg a 
pápa. A  fiatal grófnő ugyan tulajdonképen 
csak egyedül volt hivatalos atyja nagybátyjá
hoz, a pápához, de a szentatya megengedte 
neki, hogy barátnőit is magával hozhatja. A  
fiatal hölgyek nevelönöjükkel együtt érkeztek 
meg a Vatikánba. A  pápa nyaralója kertjében 
fogadta őket, a hol a bájos társaság elénekelt 
egy himnuszt, mire a pápa szívélyesen társal- 
gott velők, különféle közérdekű dolgokról s 
megajándékozta őket ezüst érmekkel, majd süte
ményt és kávét szolgáltatott föl a társaságnak. 
Végül pedig vatikáni fogatokon küldte haza 
kedves vendégeit.

— József föh erczeg  Érsekujvárott.
József föherczeg a honvédség megszemlélésére 
tett köráljában szerdán este Beszterczebányáról 
Érsekújvárra érkezett, hogy  az ott állomásozó 
6. honvédhuszárezred fölött szemlét tartson. A  
város ez alkalomból ünnepi díszt öltött. A  fö 
herczeg fogadtatására a pályaudvaron megje
lentek Kukán Imre polgármester, Szirányi 
György járásbiró és Massángi Mihály h. pol
gármester; a katonaság részéről Borovicsényi 
Gyula cs. és királyi kamarás őrnagy, továbbá

pár ezer forint maradt, a melyből, ha önző 
anya lettem volna, nyugodtan megélhettem 
volna egész életemen át, csak takarékosnak 
kellett volna lennem. De én sokkal jobban sze
rettelek, sem hogy eldugtalak volna a világ 
elöl. Mindent rád raktam volna, hogy szépsé
gedben tündökölj. A zt akartam, hogy hozzád 
méltó férjet kapjál, hogy előkelőén, gond nél
kül élhesd át az életet. Pénzünknek utolsó ma
radékát fordítottuk az idei fürdőzésre, sőt adós- 
is csináltam. Szerencsés voltál, megkérte keze
det egyike a főváros leggazdagabb fiatal em
bereinek. Irigyelt módban, előkelőén élhetnéd 
át az életet, de te ezt elakarod vetni szenti
mentális hóbortból. Magadat egy küzdelmes 
életbe, engem pedig a nyomorúságba akarsz 
dönteni.

És mintha a jövő rémképei őt is el érzé
keny itették volna, jobb kezével elárnyékolta a 
szemét a melybe könnyek gyűltek.
. A  tánczolók vígan mulattak a közelben. 

Éppen akkor hagyta abba a czigány a csár
dást s a fáradhatatlan tánczosok zajosan köve
telték annak folytatását. Pajkos dal kaczagott 
fel a húrokon, a melybe bele hangzott egy-egy 
vidám# kurjongatás. Mulattak a közelben.

És a fürdő büszke szépsége, az irigyelt 
ochvimmer Márta, úgy  érezte, hogy a szive 
szakad meg. A  míg az anyja haragos volt, ad
dig ha nem szólt is, ha nem védekezett is, 
érezte, hogy minden vád, minden ellenvetés 
közelebb hozza öt ahhoz az emberhez, a ki azt 
bitté mindene. Nem gondolt addig, csak ő reá. 
éb most, mikor sim i látta az anyját, büszke 
szép anyját, a ki előtte az anya és a nő minta
képe volt, most úgy érezte, hogy közzé és az 
imádott férfi közzé valami áthághatlan akadály

a képviselőtestület -és városi - tisztikar tagjai. 
A  polgármester üdvözlő szavai után a föherczeg 
hosszú díszes kocsisor által követve a Bittó- 
szállodába hajtatott. F. hó 16-én reggel a 
föherczeg nagy kísérettel kilovagolt a gyakorló 
térre, hol szemlét tartott, mely alkalommal a 
tisztikart és a legénységet megdicsérte. A  
föherczeg ezután az állomásra hajtatott s a 
14-ik honvéd gyalogezred megvizsgálása végett 
Nyitrára utazott. Kíséretében volt Bottá altá
bornagy kerületi parancsnok, Jankovics föhad- 
nagy parancsörtiszt és Daubner százados. A  
nyitrai vasútállomáson Thurpczy Vilmos főispán, 
Markhot Gyula alispán és ,a közhivatalok fő
nökei valamint a város képviselete és többen 
fogadták. A  főispán üdvözlő beszédére a fö
herczeg nyájasan válaszolt, mire a megjelente
ket magának bemutathatta. A  város fel volt 
lobogózva. A  menet 50 fogaton hajtatott a 
Korona-szállóba, hol a föherczeg szállása volt. 
Tegnap reggel 7 órakor a sátortáborban csapat- 
szemle volt, délben pedig a föherczeg disz- 
ebédet adott, melyre a honvédtisztikar és a 
polgári közhivatalok főnökei hivatalosak voltak. 
A  föherczeg már délután Nyitráról kocsin Kis- 
Tapolcsányba utazott.

—  Egyházm egyei hírek. Ásvány Albert 
Vajtárói a felsöváros helyett Perkátára helyez
tetett át, Szalay József perkátai káplán pedig 
ugyanazon minőségben a felsővárosi plébániára 
küldetett.

— Major Ferencz dr. kitüntetése. Min
denki előtt ismeretes azon nemes tett, melylyel 
Major Ferencz dr. országos képviselő a görö
göket örök hálára kötelezte. A  megvert görög 
hadsereg kórházait sorra járta és a betegek 
gyógykezelésénél majdnem egy hónapon keresz
tül segédkezett a görögöknek. Major Ferencz 
ismeretes ügybuzgalmával's nagy tehetségével 
valóban pótolhatatlanná tette magát annak 
idején a görög kórházakban. Már ottléte alatt 
kitüntető bizalommal és szeretettel környezte 
az udvar tagjaitól kezdve lefelé mindenki. Mi
kor eljött, a legnagyobb rokonszenvvel bucsuz-

zuhant: az ő édes anyjának siró arcza és két
ségbeesett szomorúsága.

E perczben csak leány volt, a ki szerette 
az édes anyját. Nem jutott neki e pillanatban 
eszébe, hogy a hozandó áldozat, milyen nagy, 
csak azt tudta, hogy az édes anyját meg kell 
vigasztalnia, hogy meg kell mentenie a bizony
talan jövőtől.

Előbbre hajolt az asztalon, megfogta az 
édes anyja kezét és ngy súgta, hizelkedően 
neki azt a két szót, a melyben a gyermeki 
szeretet alázata, büszke önfeláldozása volt kife
jezve.

— Édes mamám — úgy teszek, a hogy te 
kívánod!

Sehvimmemé megfogta az átnyújtott kezet, 
gyöngéden megszorította s csak annyit mondott:

— Én édes jó leányom!
Sokáig hallgattak mind a ketten. Az anya 

nem mert örvendeni, a leány nem mert szo- 
morkodni.

Csak később mert Schvimmerné rátérni a 
részletekre. Beszélni kell Prágerral, meg kell 
mondani néki az elhatározást.

A  leánynak ismét a szivébe szorult a ke
serűség.

— Csak ne most, csak ne előttem!
Aztán érezte, hogy gyenge lesz s nem

bírja tovább & bámész közönség előtt a tetetést.
__jiides mamám, én felmegyek a szobánkba.

Ugy-e nem haragszol, ha ma nem jövök ki ? 
— Aztán a keblét fojtó keserűségtől alig 
birta hozzá tenni a szomorú-indokolást.

— Olyan fáradt vagyok!
Az anyja szánakozva nézett reá és nem tett 

semmi ellenvetést. Hiszen az a legkevesebb, 
a mit a jelen esetben vigasztalásul megtenni

tak el tőle. Most a görögországi vöröskereszt- 
egylet küldött hozzá üdvözlő iratot, a melv a 
következőkép hangzik: „Athén, 1897. juüus 6. 
897/514. sz. Képviselő u r !  A  görögországi 
vöröskereszt-egylet központi bizottságának sze
rencséje van meleg köszönetének kifejezést 
adni azon nagybecsű szolgálatokért, melyeket 
ön a görög hadsereg sebesültjeinek tett; neve
zetesen a „La Thessaile" aszó kórház fedélzetén 
és a ni’Union des damesu kórházába Athénben. 
A  görög hadsereg sebesült katonái és azok, 
kik őket ápolták, mindig hálával fognak vísz- 
szaemlékezni az ön odaadására. — Görögország 
kétségtelenül bizonyítékát fogja adni ön iránt 
érzett hálájának. Fogadja képviselő ur mély 
tiszteletünk kifejezését. A  bizottság nevében a 
másodelnök: G. Typaldo-Kosahi. A  titkár nevé
ben : B . P a tr ik io — Ezen kívül mint értesülünk 
a görög minisztérium felterjesztést tett Major 
dr.-nak magasabb érdemrenddel való kitüntetése 
végett, a mely már legközelebb meg fog érkezni.

— P ótérettség i v izsg á k . A  székesfejér- 
vári tankerület pótló és javító szóbeli érettségi 
vizsgálata f. é. szept. 10-én lesz a székesíejér- 
vári kath. fögymnasiumban. A  pótló érettségire 
jelentkezni kell szept. 3-án, a javítóra szept. 
8-án a hivatalos órákban. — Kelt Székesfejér- 
várott, 1897. jul. 17. A  kath. főgymnasium igaz
gatósága.

—  A z  erk ö lcs i nevelés m ódszere. Erről 
a nagyfontosságn kérdésről tartott előadást 
Steinberger Ferencz dr., pápai kamarás, a szat
mári kath. képzöintézetek érdemes igazgatója, 
kiváló kath. tanügyi írónk, a szatmár-ugocsa- 
megyei kath. tanítóegyesületek legutóbb tar
tott közgyűlésén, melyet lapunk mai számá
ban egész teijedelmében közlünk mi is. „Két
ségbe nem vonható érdeme a modem iskolának, 
— mondja e figyelemreméltó beszédben — hogy 
a letűnt idők gyötrelméé, lelket ölő oktatás 
módját az értelemfejlesztés könnyed modorú 
és kellemes képzésévé varázsolta át. Ámde 
ennek a módszernek tökélyesbitése csak az 
értelemfejlesztésre irányult, csak a tudást vette 
czélba azt gondolván, hogy ez az értelmi 
műveltség o ly  varázshatásu fényes nap. mely 
csak áldásos sugarakat szórhat szerteszét, mely

kötelessége, hogy megengedje neki szabadon 
kisírnia magát.

A  nap már a láthatár szélén bujkált & 
felhők mögött. Vöröses viszfénye a napnak ott 
égett a fák levelein s a távoli lugas falán, a 
m ely olyan volt, mintha lángba borult volna.

Márta fáradtan kelt fel az asztal mellől. 
Mielőtt elindult volna fel a szobájába megállt 
egy pillanatra. Mélyen föllélegzett aztán azzal 
az elhatározással, hogy nem fogja senki észre 
venni, milyen nyomorultnak érzi magát, büszkén 
felemelt fővel megindult lakosztályuk felé.

Üdvözölték innen is, onnan is és ö szívesen 
bolingatott szomorú, szép arczával. Már kiért 
a tömkelegből, ott ment a fasoron a villa felé, 
mikor egy oldalúiról csengő hangon üdvözölte 
valaki.

A  leány a hang hallatára megrázkódott 
s mintha földbe gyökereztek volna lábai meg- 
állott egy pillanatra.

Ijedten nézett az üdvözlőre, a ki gyors 
léptekkel sietett felé.

Tormay Pál volt!
A  leány lelkén rémülettel sirt át egy 

kétségbeesett hang.
A z  istenért csak most ne! Aztán hirtelen 

elfordult a közeledő Tormaytól s majdnem 
futva sietett a villa felé.

A  visszafojtott keserűségtől kifáradt mel
léből nehezen szakadt fel a lélekzet. Azt hitte 
elíullad, elesik, de azért sietett, hátra sem 
nézve. A  lépcsőkön valósággal felrohant, s mikor 
beért a szobába, odarogyott térdre a pamlag 
elé és keserves zokogásba tört ki.

Sokáig sirt anélkül, hogy gondolkozott 
volna. Hiszen a nagy szomorúságban képtelen 
volt képzeteket alkotni.
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nek nyomában már szükségképen otfc kell 
teremnie az erkölcsnek. De az élet, ez a Jég- 
jobb tanítómester, bebizonyítja, hogy a tudás 
és. erkölcs nem mindig járnak egy utón, de 
két különböző dolog ez, mingkcttő külön gon
dozást kíván.“ A  messzelátó pedagógus arra 
hívja fel tehát a tanitóvilág ügyeimét, hogy 
keresse immár az erkölcsi nevelés módszerének 
utalt, ennek tökéletesítésére szentelje figyelmét 
És tóaga is alapos útmutatást adva e czélra, 
lángoló lelkesedéssel kéri a tanítóságot, hogy 
űzzék ki falai körül áz utilitarizmus szellemét, 
állítsák vissza jogaikba a detronizált ideálokat.

Erőforrásunk az élet becsületes harczára nem 
a föld rögében keresendő, hanem a kék égbolt 
veröfényes régióiban. Nem nevel jól a földnek 
az, a ki nem nevel egyszersmind az égnek 
is.u Magasztos intelem, melynek be kell járnia 
az egész világot, hogy meghódítsa az elméket 
és sziveket.

-  A kintornás család búja. Sötét este 
volt már, midőn a vándorlásba belefáradt kin
tornás család a seregélyesi téglaház mellett 
pihenőre tért. Nem váltottak szobát maguknak, 
összes vagyonukat magukkal vitték, és nem fél
tek, hogy elrabolják tőlük. Az a kopott, zöld 
posztós szekrény, a melyben annyi fájdalmas, 
andalitó, annyi tánczrakeltö dal van, éppen jó 
asztalnak, a melyen szerény vacsorájukat el
költhetik. A  bogárszörü, csillagos komloku lo
vacska pedig nyugodtan nézi őket okos tekin
tetével. Nem kívánkozik padlás, jászolyos is
tállóba, nem kér drága abrakot a fáradságos 
munka után, hanem megelégszik azzal a kevés, 
poros szalmával, a mit a takarodó kocsik után 
szedegetett számára kis gazdája, az a szöte- 
f'iirtü íiucska. A  bágyasztó melegség és nagy 
fáradtság csakhamar kimeríti a kis társaságot, 
elnyomja őket az álom és alusznak — boldogan. 
A  kis csillagos ló pedig legelészve, zöld füvet 
keresgél a mezön. Kora reggel, midőn a nap 
felkelt, ők is talpon voltak. Ki Írja le azonban 
bánatukat, midőn hűséges utitársukat, vigaszta
lójukat, a kis csillagos lovat nem találták se
hol. Hiába szólították nevénél, hiába kutatták 
át a mezöséget, a kis bogárszörü ló eltűnt, el
veszett. Özvegy Bajkai Istvánná, a család feje

Már alkonyodott, mikor némileg lecsilla
podott. Felbomlott haját hátra simította, s a 
sírástól még remegő ajakkal oda ment a«, ab
lakhoz és kinyitotta.

A közeli hegyek sötétlő tömege kezdett 
beléveszni az égbolt szürkülő hátterébe. Márta 
fáradt, szomorú tekintettel nézett belé a komor 
alkonyba. Néha egy-egy gondolat villant át 
agyán. Egyszer a vőlegénye jutott az eszébe, 
másszor az a másik, a ki reá nézve a mai 
naptól kezdve nem létezik.

Milyen lesz az ö élete? — Mit fog hozni 
a jövő, a mely olyan komoran, kifürkészhet- 
lenül homályosan álott előtte, mint a borongó 
alkonyi táj.

Az ablak alatti országúton a mulató pa
rasztok tértek vissza a faluba. Vidám hangu
latban, kaczagva mentek el az ablak előtt 
legények, leányok.

Márta utánok nézett, bár csak a sötétlö 
alkonyban fehér ruhájuk villanását látta. Milyen 
boldogok lehetnek — sóhajtotta szomorúan. A-/.tán 
tenyerébe hajtotta fejét és ismét felvetette a 
kérdést:

Mi lesz vele?
A  völgyben kanyarodó országúton vonuló 

parasztok ajkán vidám nóta csendült fel. A  
kóborló esti szél oda fújta az ablakban busuló 
szép leányhoz: „ . . . Kétszer nyílik az akáczfa 
virága . . . "

’ Márta fölkapta fejét.
— Nem, nem igaz! — kiáltotta kétségbe

esetten. Hazudik ez a nóta! Az alkony után az 
est jön(s azután pedig az éjszaka.

Es sírva, zokogva borult le az ablak 
párkányára . . .

■k
Lenn a zeneszótól hangos parkban éppen 

akkor vigasztalta kedvencz hasonlatával Schvxm- 
mer mama a kikosarazott Tormay Pált.

— Ne búsuljon tanár ur! Minden álomra 
ébredés jön s minden éjszakára hajnal.

megkérte a közeli: csendőrséget, hogy segéd
kezzenek nekik á keresésben, hogy visszakap
hassák kedves állatukat; eddig azonban még 
nem találtak nyomára és a szomorú^ kintornás 
család búsan hordozza ütczáról-ufczára kopott 
sipládáját s midőn felcsendül a dal, oda hullik 
néhány könycsepp is arra a fakó zöld posztóra.

— Felhívási. Az E. M. 'K. E. igazgató 
választmányának folyó évi junius 30-án tartott 
ülése elhatározta, hogy mozgalmat indít Bethlen 
Gábor gróf, az Emke első elnöke emlékének az 
egyesület kolozsvári palotája előtti parkba 
szoborművel megörökítése végett. Az Emke 
igazgató-választmánya a hatóság utján kéri 
fel megyénk áldozatkész közönségét, hogy ezeu 
hazafias czélt közadakozással tegye lehetővé.

— Magyar ifjúsági önképzőkör alakult 
Bma-Adony községben. A  kör alapszabályait 
a napokban hagyta jóvá a belügyminiszter.

— Tánczvigaíoni a lövöldében. F olyó 
hó ll-én a polgári lövöldében a déli vasúti 
műhely munkásai élvezetes, szépen sikerült 
nyári mulatságot rendeztek. A  vidám hangulatot 
nagyban emelték a dalegylet által jó betanu
lással előadott énekszámok és a vasúti munkás
zenekar hatásos zene uarabjai. Az esti órák
ban megeredt a táncz, a mely pompás jókedvvel 
eltartottt ki világos-ki virratig. Jelen voltak: 
Almási Sz. Jánosné. Arany Istvánná, Balogh 
Lászlóné, Barta Mihályné, Bartos Gyuláné, 
Bónai Lajosné, Brittig Simonné, Bukács Béláné, 
Csermák Ferenczné, Csordás Sándorné, Eles 
Lajosné, Galambos Károlyné, Gróf Imréné, 
Haar Józsefné, Hekele Józsefné, Hoinigné, Horn 
Ágostonná, Juhász Józsefné, Kapitány Ferencné, 
Koller Jánosné, Korent Antalné, Kováts Sán
dorné, Kutni Frigyesné, Lasits Istvánné, Licbt- 
neckert Józsefné, Márkus Lajosné, Mózer Ist
vánné, Nagy Józsefné, Nagy Sándorné, Németh 
Gusztávné, Niksz Lenárdné, Perlaki Istvánné, 
Rieder Nándorné, Ruttner Aladárné, Sehvarcz 
Mátyásné, Skrivánek KároH/né, Smesni Józsefné, 
Somogyi Lászlóné, Sörös Pál né, Sümegi Lajosné, 
Stift Emilné, Szabó Ferenczné, Szabó Jenöné, 
Szilágyi Józsefné, Takáts Józsefné, Yekerle 
Józsefné, Yekerle Sándorné, Vindisch Ignáczné, 
Viniczai Andrásné, Viniczai Ferenczné, Zetykó 
Nándorné, Zsinka Gáborné, továbbá — Almási 
Mariska, Arany Juliska, Arany Rózsika, Bar- 
káts Irén, és Gizella, Barta Mariska (Szolnok), 
Bartánek Mariska, Bán Etelka (Kecskemét), 
Brittig Margit, Császár Hermin, Csermák Ma
riska, Fornbach Janka, Haar Anna, Hekele 
Erzsiké, Hoinig Lujza, Horovitz Rózsa, Jandek 
Mariska, Juhász Tériké és Karolin, Kapitány 
Etelka, Knitelhotter Mariska, Kováts Erzsiké, 
Krammer Anna, Kutni Katicza, Lichtneckert 
Etelka, Magdits Anna, Mai Lujza. Márkus 
Mariska és Lujza, Mattausch Rózsa, Matusek 
Janka, Mózer Mariska, Nagy Ida, Neproszel 
Margit, Pariaki Ilonka, Podhorni Etelka, Radats 
Anna, Sehvarcz Anna, Sütő Mariska, Szabó 
Anna (Sárbogárd), Szabó Emma, Szentes Juliska, 
Sztupa Erzsiké, Teizenhoffer nővérek, Varga 
Erzsiké, Varbanek Tériké, Viniczai Margit, 
Viniczai Sárika, Zetykó Katicza (Budapest), 
Ziina Mariska, Zsinka Margit stb. stb. Felüí- 
fizettek: Ródé Imre 2 frt ; Almási Sz. János 
1 írt 80 k r ; Dr. Trummer Gyuláné 1 frt 40 k r : 
Bartsch Ferencz, Császár Gyula, Csillén Jó
zsef, Csitári G. Emil, Csizmadia Vendel, Németh 
Gusztáv, Veidovits N. 1 - 1  frt; Gerbán István, 
N. N., Nagy József, Vindisch Ignácz 8 0 -8 0  
kr; Schmöltz 70 kr; A rany András, Kruntorád 
Imre, Sörös Pál, Verbay Albert, Viczenty 
Árpád 60 -6 0  k r ; Balogh Sándor, Bogár Gyula 
Bónai Lajos, Csordás Sándor, Gróf Imre, Heidel 
József, Kerger Antal, Knittelhoffer Ferencz, 
Péntek János, Rieder Nándor, Schaumann Jó
zsef, Skrivánek Káról v ( Smesni József, Veltzel 
Lajos Vendég Endre 5 0 -5 0  kr; Havranek 
Jenő, Ispaics Ignácz, Margrúber Gyula N. N 
Somogyi Béla, ifj. Tögl Gyula, Zavaros 4 0 -4 0  
k r ; Arittig Árpád, Hoinig, Mattausch Imre, 
N. N., Zetykó László 3Ö -30 kr; Habetler 
£ ^ a’ J “ 8, J<5zseí< Vadá9z József, Zsinka 
Gábor 20—20 kr. A  felülfizetöknek, agy Brittig 
M pgit kisasszonynak a rendezői jelvények 
szives elkészítéséért a rendezőség mond köszö
netét.

— Még egysaer az arató sztrájk., a. 
„F. N .“ 55-ik számában megjelent egy czíbk- 
„Arató sztrájk Fejérmegyében" czimmel. Ezen ‘ 
czikkben — mint kiküldött tndósitó tárgyig, 
gosan írtam le az arató sztrájk lefolyását. 
E gy  korrektor ugyanezen lap 56-ik számában 
részlegesen írja le a kilenczedea „Perkátai 
pontok" létrejöttét, s korrektúrájához hozzá
teszi: „Ez az igazi tényállás" —  a mi máskü
lönben annyit jelent, hogy a megelőzött tudó
sítás elferdített tényállás. E gy tudósító sohasem 
terjeszkedhetik ki minden apró cseprö dologra, 
mert a lapot nem lehet megtölteni csak egy 
dologgal, mert akkor unalmas lenne, már pedig 
az arató sztrájkkal szépen még két „F. N."-ót 
is meg lehetett volna tölteni. A  tudósítónak 
arra kellett törekednie, hogy rövid, velős, tár
gyilagos tudósítást küldjön be. S hogy ez ilyen 
volt, vesse össze bárki az említett lap megjelölt 
két számát, úgy meggyőződhetik, hogy a „Per
kátai pontok" tudósítása mindkettőben ugyan 
az, tehát igaz az elsőben is, ig y  nem elferdített, 
hanem az is „igazi tényállás," csakis egy kü
lönbség van, hogy amaz uj, emez pedig már 
ismételt s egy másik, h ogy  amaz rövid, de 
velős, mig emez részletes. H ogy  kizsarolták a 
9-ik részt, ez a sztrájk természetének követ
kezménye, mert a hol csak egy  pár csomóval 
emelték az arató bért, azt is úgy csikarták, 
úgy zsarolták ki. Eddig „az igazi tényállás." 
Most pedig jön az elhallgatott tényállás. A 
„Perkátai pontok" kilenczedének hallatára a 
kisbirtokosok aratói, Kis-Perkáta aratói is pen
zióba helyezték kaszáikat, hogy már ne említ
sem Hyppolit puszta aratóit. A z igazság érde
kében s a „F. N ." tudósítása hitelessége végett 
irta meg ezeket az „A rató sztrák Fejérmegyé
ben" czimü ezikk kiküldött tudósítója.

— Nebánesd a m ásét! Szép mondás ez, 
gondolta magában Istnindi István, hanem azért 
nem átallotta hozzá tenni, hogy mégis csak jó 
volna megtapasztalni Moharos József újfajtája 
kaszáját, a mit a városban vett a nagy keres
kedésben. Szörnyű jó  szerszám lehet! Eddig 
csak auzl ágban látta, ott is csak képen, a mint 
egy  ember a kaszájával borotválkozik, egy 
másik ember pedig ú gy  aprítja vele a régi 
fajtájú kaszákat, mint a gazdaasszony a káposzta 
torzsát. Kiváncsi volt tehát, hogy nézhet ki az 
a csodálatos szerszám; hát ügyesen odalopód- 
zott Moharos földjére s egyszerűen elemelte. 
Otthon azután rájött, hogy' borotvábozni és 
vasat aprítani ugyan nem lehet vele, de annál 
jobban lehet kaszálni. Hozzá is fogott nagy lelki 
élvezettel, de nem sokáig tartott a dicsőség, 
mert Kalmár Ferencz mezőőr észrevette nála 
az idegen jószágot, elvette tőle s egyúttal ér
tesítette a rendőrséget, a m ely aztán gondos- 
godott arról is hogy Izinindi elue feledje egy
hamar ez „ártatlan" mulatságot.

— Elkeseredett csizm adia legények. 
K ét elkeseredett csizmadia legény ballagott 
kedden este az országúton K ilíti felé. Komor 
arezal néztek maguk elé és eszükbe jutott a 
múlt vasárnap setét eseményei, a melyek még 
setétebb elhatározást érleltek mag bennük. Múlt 
vasárnap ugyanis felvettek egy pár megrendelt 
czipö ára fejében 6 irtot és azt még az nap 
éjjel közakarattal ellumpolták. Másnap reggel 
m ám oros fejjel teljesen meggyőződtek, hogy 
ezen tettüket elviselni nem lehet. Elhatárazták, 
hogy haza mennek szülöfalujokba és ott agyon 
lövik magukat. Zálogházba vitték tehát a ru
hájukat s a kapott pénzen revolvert és tölté
nyeket vettek, majd vonatra ültek s megingultak 
haza felé. — Kilitihez érve az országút mellett 
letelepedtek s elő vették a revolvert; kiván
csiak voltak, hogy mekkorát szól? Varga Fe
rencz hiába próbálgatta, nem tudta elsütni. 
Kikapta hát kezéből Hegedűs Elek, bogy ő 
megigazítja. Elkezdte igazgatni s addig csa
varta, forgatta, mig egyszer csak elsült és a 
golyó Varga Ferencz jobb  térdébe fúródott. 
A z öngyilkosságtól persze egyszeriben el ment 
a kedve mind a kettőjüknek. Varga Ferencz 
jelenleg a megyei kórházban fekszik, baja kö
rülbelül egy hónapnál tovább el fog tartani. 
A  súlyos testi sértéssel vádolt Hegedűs Elek 
pedig illetőségénél fogva a veszprémi kir. tör
vényszékhez kísértetett át.
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y .^ ög y ilk ossá g . Veiss Dezső veszprémi 
illető8^  képtigynök, a ki többszőrönként meg
szokott fordulni városunkban, f. hó 7-én dél
után különös módon akart életének véget vetni. 
Bement ugyanis a vásártér sarkán levő Páss- 
torpiéte gyógyszertárba és valami gyógyszert 
rendelt. Mig K am pis'Iózsef oki. gyógyszerész, 
ki a gyógyszertárban van alkalmazva, rövid 
időre kifoídult .a mellékszobába, Veisz Dezső 
az egyik üvegszekrényhez ugrott és vaktában 
kimarkolt égy üvegcsét. Midőn Kampis József 
benyitott köszöntötte öt és eltávozott. Egyene
sen szokott szállására ment a „Fehér Bárány* 
vendéglő 2-ik számú szobájába, hol gondolko
zás nélkül kiitta az üvegcsét, a melyben hid- 
rargirum, sulfarikum neutrum volt, mely elég 
erős méreg. Erezte is rögtön a hatását és se
gítségért kiáltozott. Veiss Dezsőt Bcdey József 
dr. vette kezelés alá, de sikertelenül. Nem volt 
mentség a szerencsétlen számára, a ki is hcsz- 
szás szenvedés után tegnapeste meghalt. Ezen 
esetből kifolyólag Kampis József ellen megin
dult a bűnvádi eljárás, dr. Bierbauer Viktor v. 
t. főorvos figyelme pedig felhivatott a g y ógy 
szertárak megvizsgálására. A  szerencsétlen ön
gyilkos holttestét ma d. u. bonczolta fel a tör
vényszéki orvos.

— Tolvaj a vendéglőben. Gaál József 
a ki jégverésben utazik, már tudniillik biztosit 
ellene nyakra-főre erdőt, mezőt, a saját kézi 
táskáját nem tudta annyira biztosítani, hogy 
egy szomorú emlékezetű estén el ne lopják tőle. 
F. bó ll-én  este ugyanis Pestre utaztában 
Pussta-Pettendcn e g y  kis pihenőt tartott, és 
befordult egyik vendéglőbe rövid időre. Midőn 
el akart indulni, akkor látta, hogy bőröndje 
s a mit magával v it t : jegyzőkönyv, írószerek 
stb. hiányzanak. Ilyen állapotban első útját a 
csendőrökhöz intézte, a kik már-már előberitették 
a tettest Miletics István személyében. V aló
színűleg ö tulajdonította el a böröndött és a 
többi tárgyakat s el is veszi ez esetben meg
érdemelt büntetését.

—  R en d őri h ir . Szekeres Mari és Sámli 
Teréz közszemérem elleni kibágás miatt 1 5 -1 5  
napig rendőrileg elzárattab.

—  Eladó sző lők . A  fiskális dűlőben egy 
nagy gyümölcsös, teljes berendezéssel, kényel
mes lakóház és verandákkal, istálló, kocsiszín, 
fürdőház és kuttal, továbbá egy luczernás kert, 
ugyanott 7 oktál m elyből beültetve 3 oktál 

van, a többi gyümölcsös,-kapás és kapáló terület, 
jó  kuttal, eleven sövény kerítéssel, végül egy 
teljesen beállított ojtvány, szőlő 3 oktál, lakó
házzal és felszereléssel eladó. Értekezhetni: 
Giffing Edénél, Sz.-Imre-ut. 2. sz.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüls 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

* Üzlet megnyitási Van szerencsém 
a n. é. közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy a minisztérium által engedé
lyezett gyógyáru és illatszer üzletemet a 
Kossuth- és Szarka-utcza sarkán (Dietrich- 
féle ház) f. évi augusztus 1-én megnyitom, 
addig is mig bővebb  hirdetéseim és árjegy
zékeimet közzétenném, élőre is a n. é. k ö 
zönség szives pártfogásába ajánlom maga
mat. Mély tisztelettel Segesváry Dezső, oki. 
gyógyszerészi -e- A z uj gyógyfuBzeráru 
kereskedésnek Kampiss József oki. g yóg y - , 
ezerész lesz az üzletvezetője. j

FEJERMEGr YEI NAPLÓ.

Irodalom és Művészet
Cantu Czézár mint, pedagógus. Most 

jelent meg a M. T. Akadémia kiadásában az az 
emlékbeszéd Óváry L ipót 1. tag Cantu Czézár 
felett tartott. Ez emlékbeszédből megtudjuk, 
hogy  a nagynevű hath. történetíró, kit a kath. 
világ méltó tisztelete kisért sírjába, kiváló pe
dagógus is volt. Huszonegy éves korában ki
adott első munkája „A lgisó de la Lega Lom- 
barda“ verses költemény, már pedagógiai tar
talmú volt, melyet Cantu hazája azon iíjuságá- 
nab ajánlott, melynek keblét a hotszeretet lel
kesíti („alla gioventu cui stringe l ’amor dél loco 
natio“). Későbbi pedagógiái működését követ
kezőleg jellemzi Óváry L ipót: „A  30-as évek 
elején a milánói Indipente és Ricoglitore czimü 
folyóiratban a népnevelésröl hosszabb czikkso- 
rozatokat irt, és tapasztalatból ismervén a nép
nevelés hiányait, 1837-ben egy egész sorozatát 
adta ki a később szinte nélkülözhetetlenné vált 
nevelési és iskolai kézikönyveknek H buon 
fanciullo (A  jó  gyermek), melyet az elemi taní
tóknak ajánlt, hogy értelmessé, felvilágosodottá, 
szorgalmassá és vallásossá neveljék a haza if
júságát, 22 giovinetto drissato alla boniá, ál sa- 
pcre, álVindustria, a jóra, a tudásra s szorga
lomra oktatott ifjú, melyben előkészíti a gyer
meket arra, mit kelljen majd mint felnőtt 
embernek tennie; II  Gálantuomo, a becsületes 
ember, mely könyvében az ember jogait s kö
telességeit Ismerteti. Végül II Bambino és Fior 
fii memória czimü müvei, melyek együttvéve 
egy  teljes s addig soha meg nem kísérlett ne
velési encyclopediát képeznek. E hasznos s 
vonzó tartalmuknál fogva a legkellemesebb 
olvasmányul szolgáló könyvekkel Cantu ifjúi 
lelkesedéssel egy magasztos eszményének meg
valósítását czélozta. ö  ugyanis azt tartotta, 
hogy uj népet kell nevelni, mely tudatával bír
jon  emberi méltóságának, s e tudatához képest 
viselkedjék az életben. Mig tehát mások a haza 
nagyságát az irodalom s művészet fölvirágoz- 
tatásában, vagy a függetlenségért való hősies 
küzdelmekben keresték, Cantu magasra törő lel
két az foglalkoztatta, miként kelljen nevelni az 
uj nemzedéket, hogy  készületlenül ne találja 
magát magas rendeltetésével szemben. A  ro- 
mantikás iskola által elhintett magvak már 
gazdagon csíráztak, de a regény- s novellairók 
egy már regenerált nemzedéket tételeztek fel, 
s i kább a mulattatást, mint az oktatást tűzték 
ki czélul. Ezen a bajon vélt tehát segíteni 
Cantu ifjúsági munkáival, sokoldalú tudásával 
mintegy segédkezet nyújtván a tanítónak, hogy 
az addig félelmetes iskolát bizonyos családias 
otthonná varázsolván át, azt a gyermekekkel 
megkedveltesse s bennük a tanulási vágyat 
mindinkább fokozza. Cantu ifjúsági müvei óriási 
feltűnést keltettek s több, mint öO kiadást ér
tek. Megjelentek franczia, német, sö.£ örmény 
fordításban is s viszonyainkhoz alkalmaztatva, 
irodalmunkba is nagy haszonnal volnának át- 
ültethetök.“ — E gygyel több ok arra, hogy az 
egyházához és hitéhez mindhaláláig hü tudós 
emlékét hálás tisztelettel őrizzük.

V E G Y E S E K .
[] I. Napóleon levelei. Plonnál a napokban 

két kötetben megjelentek I. Napóleonnak levelei, a 
melyeket a második császárság idejében gondosan 
kiselejteztek attól való félelemben, hogy ezek a nagy 
ember prestige-ének ártanának. Ez azonban nagy 
tévedés, mert a levelekből kitűnik ugyan uralom
vágya, lelke, de nagy eszének hatalmas voltáról és 
sokoldalúságáról is, a melyben a legnagyobb mellett 
a legkisebb is helyet talál, tanúskodik. A  kötetben 
1810. február 13-áról egy parancs van Prémusat-hoz, 
a palota prefektusához, a melyben a következők álla
nak: »Miután már a »La Mórt d’Abel* czimü opera 
inscenálva van, megengedem, hogy előadjak. Ezentúl 
azonban egy operát sem szabad a parancsom nélkül 
előadni. . . Általában nem helyeslem, hogy a bibliá
ból mentsék a tárgyat: ezeket a tárgyakat át kell 
engedni az egyháznak . . .  Mithologiai és történelmi 
balletteket kell előadni, de nem allegorikusokat . . . 
Erre az évre még egy más történelmi ballettet is
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köveíelek, a mély a körülményekhez jobban illik* 
mint a >Sabin nők elrablása.* —  Hogy Napóleon az 
újságokkal még zsarnokibb módon bánt, mint a mű
vészettel, azt egy 1810. február 18-án kelt rendelete 
bizonyítja, melyet Eouchéhez, a rendőimünszteihez 
intézett: »Nagyon elégedetlen vagyok a lapok szelle
mével. Ki hatalmazta- fel a Gazette de Francét, hogy 
azt jelentse, hogy León de Beauveau, de Novilles 
és de Mortemart rendkívüli megbízatással mentek 
Németországba? Mit akar ez jelenteni? Nekem ez 
feltűnik, mert régebb idő óta veszem észre, hogy a 
lapok olyan dolgokba avatkoznak, a melyekhez semmi 
közük s telve vannak megbízhatatlan hűekkel.* Na
gyon jellemző az az 1810. julius i-én  Saint-Cloud- 
ban kelt levél, melylyel útilaput köt Fouché talpai 
ala: ^Otrantoi herczeg ur! A  szolgálatai rám nézve 
nem kellemesek. 24 óra alatt e! kell utaznia. Több 
közleni valóm nincs s kérem az istent stb.*

□ Léghajón az északi sarkra. Az új
ságok mar említettek Andréc franczia léghajósnak 
vakmerő tervét, a ki léghajón akarja megközelíteni 
az Északi Sarkot. Andréet vállalkozásában a franczia 
kormány is segítette. A  napokban fog veszedelmes 
uljára indulni Hammerfestben lesz a fölszállása. 
Ebből az alkalomból, mint a Temps úja, nagy tár
saság utazott oda, hogy tanúja legyen a léghajó föl
szállásának. A társaság tagjai közt van Sverdrup, 
Nansen hajójának, a Fram-nak egykori kormányosa, 
tizennégy turistával, a kik közt egy dán, egy angol, 
két franczia, három hölgy és egy magyar utas is van.

[] A párisi világkiállítás munkálatul.
Nem sokkal kevesebb, mint három teljes év választ 
el még bennünket a párisi világkiállítás megnyitásá
tól, de azért már óriási arányokban folyik a munka 
a kiállítás számára kihasított területen. Több mint 
ezer munkás sürög-forog az építkezések körül. Az 
iparpalotát már majdnem egészen lebontották, egy 
sereg pavillont pedig már fö d j  alá hoztak. A  IIÍ. 
Sándor czárról elnevezett uj hid is gyorsan halad a 
befejezés felé, szóval, a ffancziáknak nincs mit fél
niük, hogy utol éri őket a modem kiállítások fátuma 
és nem lesznek készen a munkával a kellő időre.

[] A leghosszabb alagút. Most építik a 
világ leghosszabb alagulját Coloradonban, a Pikes- 
Peak hegy alatt. Az építési költségek 20,500000 
dollárral vannak dohányozva. A fóalagut 20 angol 
mfd hosszú, mig a mellékalagutaké 30 mtd, úgy 
hogy a Pikes-Peak alatt összesen 50 mfdnyi alagutat 
építenek. A  fóalagut kiindulási pontja a hegy lábánál 
Colorado város mellett, a végpontja pedig Sunol 
város közeléban van. A munkálatokat ez év április 
kezdték meg és úgy tervezik, hogy hét év alatt a 
nagy mü készen lesz. A fóalagut közvetlenül Pikes- 
Peak csúcsa alattt vezet 7000 láb mélységben.

[] Megzavart bik-iviadalok. Barcelonában 
nemrég megtartott bikaviadalok alkalmával nagyohb- 
szerü csendzavarások fordultak elő. Egyes csendhábo
rítók az arénát felakarták gyújtani, ugv hogy a csend
őrségnek kellett kivonulni a rend helyreállítása végett. 
Két néző és két csendőr megsebesült. —  Burgosban 
tartott bikaviadal is katasztrófával végződött Két 
bika, mely a küzdésre ki volt szemelve, megvadult, 
áttörte a korlátot és a közönség közé rontott Gróf 
Berberana az utczára szabadult bikák után vágtatott 
és midőn az egyik téren elérte őket, fegyverét rájuk 
sütötte. A golyó azonban nem talált A megbőszült 
bika erre féktelen dühvei rontott a grófra, lerántotta 
lováról, a magasba dobta s a lovat darabokra mar- 
czangolta. Később egy rendőr lelőtte a felbőszült 
állatot Valószínű azonban, hogy most már a hatósá
gok is jobban ellenőrizni fogják ez uj fajta diadalokat

□ Nemzetközi macska-kiállitás. Mün
chenben az idén az októberi ünnep alkalmából nem
zetközi macska-kiállitást rendeznek. A kiállításban 
résztvehetnek egyszínű, csikós és kendermagos bun
dájú házi macskák, idegen fajtájú macskák, angorák, 
perzsiaiak, kínaiak minden elképzelhető szinváltozat- 
ban. Ez azonban csak egyik része a kiállításnak. A 
másikban vannak a kidolgozott macskabörök, macska 
zsánerképek, a macskákról űott könyvek, a macskák 
helyes nevelésére és gondozására szolgáló eszközök.
A  kiállításban résztvevő macskáknak szeptember 
30-án már föltétlenül Münchenben kell lenniük, rész
vételi szándékukat pedig legkésőbb szeptember 20-ig 
előre bejelenteniük. A  szereplő macskák bérmente
sen feladva, kalitkájákon »Nemzetközi macskakiálli- 
tás, München, Céntralsüle* címmel utazhatnak a bajor 
fővárosba. A szép példányok jutalomban részesülnek, 
a zsűri elnöke Bungartz János állat Lesz huszonöt

0 0 0 0 0 4 5 7



6 fejebmeqyei n a p l ó

tiBzteletdij, —  többnyire értéktárgyak, arany és ezüst, 
érmek —  azonkívül pedig több díszoklevél. A kisüli* 
tást október elsején déli tizenkét órakor nyitják meg.

[] AZ xg pánczéli alia. A Dowe híres pán- 
czélszövetének, melyet nem fog a goiyo, akadt mar 
utánzója. Egy osztrák szabó Zenglen Kázmer egé
szen hasonló szövetet talált föl. A minap Csikagoban 
nagy közönség előtt egy ilyen szövetből készült mel
lényben produkálta magát. Egyik barátja ötször lőtt 
a szive tájára revolveréből, s Zenglen sértetlen ma- 
raot, a golyók visszapattanva, pár lépéssel labai előtt 
hullottak a földre. Mint később elbeszélte, mindössze 
egy kis szúrást érzett, mikor a golyók érték.

Közgazdaság.

É r d e k e i n k .
Középeurópai kereskedelmi szerződéseink 

1903-ban járnak le. E szerződések megújításánál 
vagy meg nem újításánál nagy meggondoltság- 
gal és előrelátással kell eljárnunk, mert ezek 
a szerződések érdekeink egész zömét foglalják 
magukban. Saját vámvédelmünk és külföldi 
piaczaink biztosítása mind a középeurópai vám- 
szerződésekben van letéve, s ha meggondoljuk, 
hogy a szerződések megújítása előtt vámtari
fánkat is revízió alá lógjuk venni, befogjuk 
látni, hogy ez a terminus összes kereskedelmi 
viszonyainkat uj alapra fogja fektetni.

Nagyon is érezzük és eleget hangoztattuk 
is, hogy a magyar mezőgazdaság érdekeit ho
gyan játszották ki az osztrák ipar ellentétes 
érdekei kedvéért. Jól tudjuk, hogy a román, a 
szerb és orosz kereskedelmi szerződések mily 
nagy mértékben károsították és károsítják a 
magyar mezőgazdaságot azzal, hogy az államok 
nyersterményeit saját vámterületükön belül 
bonkurrensükké tették és mindezeken kívül 
maga a vámtarifa, mely a szerződésen kívüli 
áruk és a nem szerződő államokra nézve irány
adó, mily bevésse védik meg érdekeinket.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
már tavaly érintkezésbe lépett az Osztrák 
Gazdasági Egyesülettel az iránt, hogy egyesült 
erővel igyekezzenek a monarchia két felének 
gazdái az autonóm vámtarifa reíormja érdeké
ben lépéseket tenni. Most úgy látszik elkövet
kezett az ideje, hogy a kormányok megtegyék 
előtanulmányaikat úgy a tarifa reformjára, 
mint a kereskedelmi szerződések megújítására 
nézve. A porosz kormány már megbízta egyik 
meghívott szakhivatalnokát az előtanulmányok 
végzésével, s az osztrák kereskedelemügyi mi
niszter már hozzáfogott a reform tanulmányo
zásához s a kereskedelmi szerződések megújítá
sának előkészítéséhez.

A  magyar kormány mindeddig nem nyi
latkozott ugyan, de hihetőleg legközelebb szin
tén hozzáfog a szükséges adatok és vélemények 
beszerzéséhez. Ennél okvetlenül meg fogja hall
gatni a kormány a gazdaközönséget is, mely 
gazdasági egyesületei és a magyar gazdaszö
vetség utján fog nyilatkozni. Igen üdvös volna, 
ha a gazdasági egyesületek már most behatóan 
foglalkoznának a kérdésekkel, nehogy olyan 
készületlenül találja őket a megtartandó ankét 
▼agy a gazdavélemény nyilvánítás igénybevé
tele, mint például csak a legutóbb a kereske
delmi szerződés megújítása alkalmával, mikor 
a gazgasági egyesületek részéről a legfölszine- 
sebb jelentések érkeztek be.

A  gazdáknak már ma behatóan kell fog
lalkoznak a vámkérdésebkel, mert az köztu
domású dolog, hogy ez a mód az egyedüli, 
melylyel útját állhatjuk a külföldi termelés 
korlátlan versenyének s a melylyel saját vám
területünkön belül úrrá tehetjük saját terme
lésünket.

A  vámtarifa revíziójánál és a vámszerzö- 
déseb megújításánál egészen más viszonyok 
fognak a reform alapjául szolgálni, mint a mi
nők a legutóbbi hasonló törvényhozási akcziőnál 
voltak Mem csak az, hogy azóta a termelési 
erdekek képviselete megváltozott arányban áll 
egymással szemben s hogy azóta az agrárius 
tábor olyannyira megerősödött, hogy már most 
szamottévö tényező minden gazdasági és poli

tikai mozgalomban, bánem maguk a termelési 
viszonyok, a tebnibé és közlekedés nagymér
tékű fejlődése is olyan eltért helyzetet terem
tettek, mely mellőzve, a hamis politika követ
keztében előállott káros szerződéses tételeket, 
még egy egész sor olyan részét is födte fel a 
gazdasági élet, értékesítés, termelés stb. meg
változott konjunktúráinak, mely újabb és még 
eddig szóba sem került intézkedéseket tesz 
szükségessé.

Mert a vámtarifa és a kereskedelmi szer
ződések reformjánál most azok a termények is 
nagyon tekintetbe fognak jönni, a melyeknek 
behozatala főleg az utóbbi években fejlődött ki. 
íg y  például számolnunk kell az amerikai gyü 
mölcs, lóhere, luezerna behozatallal stb., mely 
utóbbiakra a mai általános vámtarifa még csak 
vámot sem mér ki, s mégis meglehetős behoza
tallal ártanak nekünk.

Valószinii, hogy az államok megfogják 
ragadni az alkalmat, hogy Amerikával szem
ben nemzetközileg vámemeléssel éljenek. Az 
amerikai Dingley-JBill magasabb tarifáival már 
legközelebb életbe lép, s ez okvetetlenül retor
ziót fog maga után vonni, a mi csak az ame
rikai nyersterményekre kimérendő magasabb 
vámtarifában állhat. Ez a közös akczió taláu 
kifogja egészíteni azt az európai vámuniót, me
lyet a tengerentúli nyerstermékekkel szemben 
már régebben terveznek a kontinens gazdái, 
mely egyelőre az európai államok nagyon is 
eltérő politikai és gazdasági érdekei miatt nem 
igen jöhet létre.

E kérdésekkel mindenesetre foglalkozni 
kell s a gazdáknak jó  előre tisztába kell jön
niük azzal, hogy melyek azok a követelmények, 
melyeknek érvényesítése a viszonyok előnyös 
megváltoztatása czéljából szükséges.

* Sertésvész ütött ki Sukoró községben 
eddig 2 drb. hullott el.

* Hágai m ezőgazdasági kiállítás. A  
földmiveiésügyi miniszcerium közlése szerint a 
„Société Kollandaise d’agriculture“ (Hollandiai 
mezőgazdasági társaság) fenállásának 5ü-ik év
fordulója alkalmából folyó évi szeptember hóban 
Hágában mezőgazdasági kiállítást rendez, m ely
nek lótenyésztési, baromfi tenyésztési, mezőgaz
dasági (búza, zab és len), gyümölcsészeti, tej
gazdasági (vaj és sajt), méhészeti, valamint 
mezőgazdasági gépészeti csoportjai nemzetközi 
jellegűek lesznek. Ugyanezen alkalomból hátas
lovak és fogatok díjazása is fog tartatni, díj
lovaglás, díjugratás és elöhajtással. A  kiállítá
son résztvenni óhajtók bejelentéseiket augusz
tus hó 1-je előtt P. F. L. Woldeck társasági 
titkárhoz Loosduinenbe (Hollandia) küldjék be.

* A  szállítási szerződés meghiúsulása. 
A  magyar folyam- és tengerhajózási részvény- 
társaság igazgatósága a bolgár kormánynyal 
ha-onló szerződés megkötésén fáradozott, mint 
a milyen az osztrák dunagözhajózási társaság
gal létezik. A  bolgár kormány hozzájárult a 
szerződés megkötéséhez, de nagyobb előnyöket 
követelt, még pedig azt kívánta, hogy némely 
bolgár termények, mint tojás, bőrök s több ki
viteli czikk 15% -al olcsóbban szállíttassák, ki
kérte továbbá magának azon jogot, hogy egyik 
meghatalmazottja utján a társaság működését 
ellenőrizhesse és üzleti könyveibe betekintést 
nyerhessen ; ennek ellenében hajlandó a bolgár 
kormány a beviteli bolgár ezégéket a nevezett 
társaságnak ajánlani. A  részvénytársaság ezen 
üzleti érdekeibe vágó feltételt nem fogadta el 
és a tárgyalás folytatását megszakította.

* Magyar liszt Natalban. Durbani kon
zulátus jelenti, hogy az utolsó időben kísérle
teket tettek Natalban a magyar liszt bevitelé
vel. Eddig a szükségletet kizárólag Ausztrália 
és az Egyesült-Államok fedezték. A  magyar 
liszt-szállítmányok minőség tekintetében telje
sen kielégítették a foevasztók kívánságát
nyebb összeköttetések és közvetlen kirakodás 
mellett ez üzlet fojlödésképes volna. Természe- 
tes, hogy első sorban az ár kérdése volna a 
határozó. Ezenkívül a magyar exporteuröknek 
több gondot kellene fordítani a tetszetősebb 
csomagolásra. Legjobban kelnek a 100 angol
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fontos zsákok. Natalban már így szokták t*t 
meg 8? ausztráliai és amérikiu liszteknél 3 
ennek a dolognak a figyelembe vétele áagyon 
megkönnyítené a magyar export állandósulásét.

5440, sz./tb. 897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  székesfehérvári kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
miszerint a székesfehérvári egyházmegyei 
kegyes alapítványok pénztára végrehájta- 
tónak Pap Ferenczné és társai végrehaj
tást szenvedők ellen 400 frt tőke s jár. 
iránti végrehajtási ügyében a székesfehér
vári kir. törvényszék területén levő Székes
fehérvárott fekvő és a székesfehérvári 
5470. sz. betétben az I. s II. sorszám és 
5356. 5357. hr. sz. a. felvett birtokra 442 
frt 20 kr. kikiáltási árban a végrehajtási 
árverés elrendeltetett és annak megtartására 
határidőül 1897. évi Julins hó 30-ik napjá
nak d. e. 9 órája ezen kir. törvényszék 
tkönyvi hatósága helyiségében (Megyeház
ban kitüzetik azon hozzáadással, hogy a 
fennebb körülírt ingatlan a kikiáltási áron 
alul el nem adható.)

A  felüligéret tevőn kivül árverezni 
óhajtók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%  -át mint bánatpénzt készpénzben, vagy 
az 1881. évi 48. t.-cz. 42. §-ában jelelt 
árfolyammal számított óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Sz -Fehérvárott, 1S97. Junius hó 15-éu.
A  kir. tvszék tkvi hatósága.

Kovács,
kir. tvszéki biró.

Házeladás,
Székesfejérvárott, Kossuth-utcza (Pósta- 

épülettel szemben) 7. és 8. számú egy 
egyemeletes, részben kétemeletes ház

ju tá n y o s árért, 
k ed vező  fe lté te le k  

m ellett
szabad kézből eladó.

Tudakozódni lehet ugyanott a ház- 
tulajdonosnál.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakaim 

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krérl 
vitetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinekV 
vidéki levelekre, ha 6 kros válasz-bélyeg meUéketietik válaszol.

LAKATOS M Ű H ELYBE
egy tanuló felvétetik. Czim megtudható a 

kiadóhivatalban.

JÓ MF.T.T.ftirirTCPTCaia'rTna 
tehet szert fiatal ember, a ki gyorsírászati 
jegyzetek rendes írással való lemásolására 
vállalkozik. Ajánlatokat elfogad a szer

kesztőség.
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K E R E S T E T I K
bérbevételre egy rövid kis iongora vagy pianinó 
a jnlius és augusztus hónapokra. Bérbevevő 
személye iránt felvilágosítást a szerkesztőség ad.

ELADÓ H ÁZ.
Egv három lakásból álló ház eladó. Van benne 
€gy ntczai lakás három szoba, üveges folyosó, 
torvha, kamra, pincze, padlás s ezenkívül két 
udvari lakás, mely 1—1 szobából, konyhából, 
kamrából áll. Van udvara és termöképes szőlő
vel beültetett kertje. Tudakozódhatni a kiadó

hivatalban.

N Y IL T -T E R .*)

B ELLE rtES IZE flIA T T

UGV M IN T ASZTALI tfÍZ.
BE ,L€6lNtíABB K IN T
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Székesfej érváron kapható:

Kovács Pál és Taubler Béla uraknál.

FIGYELM EZTETÉS!
f i  Van szerencsém a mélyen tisztelt iparos urak becses tudomására adni,
B  hogy lack gyártmányaink a legelismertebb és fölttlmnlhatlan jó minőségű az
§g ö s s z e s  a n g o l  g y á r t m á n y o k  k ö z ö t t .

§j Egyedüli főraktárunkat

IFJ. TÖGL GYULA
fűszer- és festékkereskedésébe

helyeztük át úgy a v á r o s ,  mint a m e g y e  részére.
Kérjük a t. vevő közönség gyakori bevásárlását.

Tisztelettel

N obles é s  Hoape.

*) E rovat alatt kőzlöttekért nem vállal felelősséget 
a tkerk.

Csak csekély

RÉSZLETFIZETÉSRE
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok. &
K é sz  férfi- és  gyerm ekrohák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és Iábravalók, nap- és esernyők dús választékban.
— • Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. •—

L Ő W Y  A D Ó L F  + + +  *  +  +  +  +

*  S Z . - F E H É R V Á R .
(Felmayer mellett.)
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A  balatontavi gőzhajózási részvény-társaság M ENETREN D JE.
JK r- v  é  n  y  © s  1 8 9 7 . © v  i j u l l u s  1- t  ö l  a u g u s z t u s  31-1 g .

A> állomások nevei mellett balról álló időadatok lefelé, a jobbról állók pedig alulról felfelé olvasandók. — Az éjjeli idő este 6™ órától reggeli 5*U perczig, a perczeket jelző
számjegyek aláhúzásával van kitüntet e.
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Jelm agyar A zat:
x Feltételes ladik állomás kedvező időben.
* Csak jnlius hó 1-től

Áru- Ó8 teherszállítás minden irányban 
az egész tavon. ~ W I

Kirándulók ós nagyobb társaságok számára előleges bejelentés után külön hajók állnak rendelkezésre.
Menetrenddel és egyéb felvilágosítással -.Ívesen -.o lg á l a budapesti Igazgatósás (V. kerület Arany Jáno.-utoza 7. ..á m ) vagy a hajóskapitányok.
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SCHUBERT és SCHLESINGER
^  ' ~ ~ iiívjitáraházadivatápuháza

SZÉKESFEJÉRVÁR, N Á D O R -U T C ZA . —  A L A P IT T ^ 1 2 I 1 . . —
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©IfeehftlaAeftt «W *r miatt
összes raktáron levő  áruink mélyen leszállított, olcsó árban adatnak ' ' , a , .

, , ■,/. oa i I nmsbn tó atlas-satin métere 30 - 3 4  krig  duplaszéles ruhakelm e m tre 32— 38 krig

■ “ - “ * 4
Mosó-, szövőt- és selyemmaradékok minden elfogadható áron.

A legutóbbi idényről visszamaradt confectió-czikkek: gallérok, kabátok, COppek pOtOBl OlCSÓ árban.
Jiintaiji/éljtemények, képes árjegyzékek- vidékre kívánatra, lementve küldetnek.

Saját műterem női toilettek elkészítésére és menyasszonyi kelengyékre.

Vendéglő áthelyezés.
Alulírott tisztelettel tudatom a n a g y 

érdemű közönséggel, hogy  Galamb utczában 
levő vendéglőmet, áthelyeztem

Gyümölcs-uícza 13. sz. házba
A  m ikor ezt tudatom a nagyérdem ű 

közönséggel, egyúttal továbbra is kérem  
becses pártfogását.

K iváló  tisztelettel

N ém eth  G u sstávn é.

779/97.

Árverési hirdetmény.
A  som lyó-vásárhelyi vallás alapítványi 

uradalom ezennel közhirré teszi, miszerint 
a tulajdonához tartozó K enese-V örösberényi 
parti 6173. 1570/1600 . holdas Balaton 
vizterületén gyakorolható halászati jo g  a 
kenesei halásziakkal, jégverem m el és a 
Balatou-parton levő  két halász gun yh óval 
együtt 1897. novem ber 1-től 1899. év 
deczember hó végé ig  terjedő időre az a ló l
irt felügyelőség hivatalos helyiségében
1897. augusztus hó 19-én délelőtt 10 órakor
megtartandó zárt. ajánlatu árverésen haszon
bérbe adatni fog.

Miről versenyezni kivánók azzal érte- 
sittetnek, h ogy  m agyar n y e ljen  irt zárt, 
50 kros bélyeggel és 202 írt 50 kr bánat
pénzzel ellátandó ajánlataikat, m elyekben  
a beígérendő évi bérösszeg számmal és 
betűvel, tisztán és olvashatóan kiirandó, s 
kijelentendő, hogy  ajánlattévő a bérleti 
feltételeket ismeri és azoknak m agát alá
veti, —  a m ondott nap délelőtt 10 órájáig 
benyújthatják, m ivel későbben érkező, táv
irati vagy utó-ajánlatok figyelem be vétetni 
nem fognak.

A  versenyzők közötti szabad választási 
jo g  a nagym éltóságu m agy. kir. vallás- és 
közokt. ministeriumnak tartatik fenn

A  bérleti feltételek az alólirt fe lü gye
lőségnél a hivatalos órák alatt, —  az ünnep
napok délutánját k ivéve —  betekintheti k. 

Som lyó-Vásárhely, 1897. julius h ó 9-én.
A m. kir. közalap, gazd. Felügyelőség.

ékek tisstán is ő s im !  É t S É l l i i l l

AMPITTATOTT 1X71.

S Z A MME R IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E

•— s s s s s s *  S Z É K E S F E J É R V Á R O T T .  —

Készít minden néven nevezendő

= ^  r

r i l

ftaktárt tart kész nyomtatványokból:
Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 

Ügyvédek, járásbiróságok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIR0K, LEVÉLB0RITÉK0K és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nouikülHnlitjn

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, Írónők, valódi acwi- h  riziolt ik lollojele'i, peoutriasbft s iii!)!i elMhiji jotánjos árak mellett I

i s*
-■s3  
-- §

Kaghiw-, üslspti-, C3im- ii litogtfó-jagye'i ! U S
i ni i i a mummmihuk.;;!:.,

jS
x*au.tár*omat, Vcai-pito-; ©s asztalos mii lio 1 yeimet május hóban í

K o s s u t h - n t e z a  1 8 .  s z á a i  a $ á  h e l y e z t e m ,
egyszersm ind m egnagyobbítottam .

Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:
H á ló , E b é d lő , Szalon, I r o d a  és m inden lakosztály b eren d ezések ;

Egyes szek rén yek , és ágyak, magas d ivá n ok , ottom ánok, tü k rö k , k é p e k , hajlított ► 
szék ek , aszta lok , karnisok, összecsukható fotel, és s z e k ré n y  ágyak .

L óször, afrik , és ruganyos m ad raczok  m éret szerin t pontosan készíttetnek. 
K éz im u n k á k  m o n d é ro z á sa  íz léses k iv ite lb e n .

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal és UöitséKvetéss©l díjtalanul szolgálóit.

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfehérvárott, Kossuth-utoea 18. srzám.

Nyomatott Számmer Lmréuél, iSzéneslejéivárott.
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